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ҒЫЛЫМИ МАҚАЛАҒА ҚОЙЫЛАТЫН ТАЛАПТАР 

 

«Түркология» журналына мақала жариялау үшін қазақ, түрік, орыс және ағылшын тілдерінде бұрын 

жарияланбаған, түркологиялық бағыттағы іргелі және қолданбалы зерттеу нәтижелері мазмұндалған 

өзекті, проблемалық, шолу, пікірталастық мәселелерді қамтитын материалдар қабылданады. Сонымен 

қатар рецензиялар, ғылыми тезистер мен сұхбаттар жарияланады. Журнал жылына 4 рет жарық көреді.  

1. ӘОЖ (УДК) – әмбебап ондық жіктегіш индексі, МҒТАР (ГРНТИ) – Мемлекеттік ғылыми-техникалық 

ақпараттық рубрикатор коды, ORCID – ғылыми авторларды бірегей сәйкестендіретін патенттелмеген 

әріптік-цифрлық коды; 

2. Авторлардың аты-жөні, ғылыми дәрежесі, жұмыс орны аффилиациямен көрсетіледі. Авторлар туралы 

толық мәліметтер 4 тілде (қазақ, орыс, түрікше және ағылшын: аты-жөні, ғылыми дәрежесі, қызмет орны, 

мекенжайы, ұялы телефоны, эл. поштасы) қосымша бетте көрсетіледі; 

3. Мақаланың тақырыбы 4 тілде (қазақ, орыс және ағылшын, түрік тілдері) беріледі. Мақаланың тақырыбы 

мақаланың мазмұнын ашып тұруы тиіс. 

4. Түйіндеме (аннотация) 4 тілде (қазақ, орыс және ағылшын, түрік тілдері), 150-200 сөзден аспауы керек. 

5. Кілт сөздер 4 тілде (қазақ, түрік, ағылшын және орыс, кемінде 5 сөзден кем болмауы керек). Кілт сөздер 

мақаланың негізгі мазмұнын көрсетуі тиіс, мақала мәтініндегі терминдерді, сонымен қатар тақырып аясын 

анықтайтын және өзге де іздеуді жеңілдететін ақпараттық іздеу жүйесі арқылы мақаланы табудың 

мүмкіндіктерін кеңейтетін басқа да маңызды ұғымдарды көрсететін терминдерді қолдану керек.  

6. Мақала мәтіні. Негізгі мәтін мақаланың мақсаты, міндеттері, қарастырылып отырған сұрақтың тарихы, 

зерттеу әдістері, нәтижелерін талқылау, қорытынды бөлімдерін қамту қажет. 

7. Әдебиеттер тізімі мақала жазылған тілде және латын әріптермен транслитерация жасалып жазылады 

(References). Мақалада пайдаланған әдебиеттер саны 10-нан кем болмауы тиіс және олар соңғы 5 жылдың 

көлеміндегі әдебиеттер болуы керек (транслитерация www.zakon.kz сайты арқылы жасалынады). 

Әдебиеттер тізімі Mendeley, EndNote библиографияны басқару жүйелеріне сәйкес жасалу керек.  

8. Ғылыми мақаланың оңтайлы көлемі кемінде 10 беттен кем болмауы тиіс. Бір интервал аралықта теріліп, 

параметрлері: жоғары жағы – 2; төменгі жағы – 2 оң жағы – 2; сол жағы – 2, болуы тиіс. Шрифт – 12, Times 

New Roman. 

9. Барлық мақала «Антиплагиат» бағдарламасынан өткізіліп, оның түпнұсқалық нәтижесі 75%-дан жоғары 

болғанда ғана жіберіледі. 

10. Журналда пайдаланылған әдебиеттерге реттік сілтемелік әдіс жүйесі қолданылады, яғни мақаланың ішінде 

әдебиеттердің реттік нөмірі және сілтеме жасалынған беттер тік жақшамен көрсетіледі. Ол нөмір 

әдебиеттер тізіміндегі нөмірге сәйкес келуі тиіс. Пайдаланылған әдебиеттер тізімінде автордың аты-жөні, 

монографияның, жинақтың аты, қаланың аты, шыққан баспасы, жылы, томы, нөмірі, еңбектің жалпы беті 

көрсетіледі (Библиографиялық жазба. Библиографиялық сипаттама. Жалпы талаптар және жинақтау 

ережелері МЕСТ 7.1 – 2003 сәйкес жасалады). 

11. Мақаланың мәтінінде сурет (иллюстрация) міндетті түрде ескеріледі, оларды орналастыру орны автордың 

қалауына сәйкес болады. Суреттер компьютерде орындалады. Барлық керекті әріптер мен таңбалар анық 

жазылуға тиіс. Сондай-ақ формулалар мен әріптік белгілер де компьютермен теріледі. Кестелер 

тақырыбымен нөмірленіп берілуі тиіс. Олар міндетті түрде мәтінде еске алынуы керек.  

12. Журналға жариялау үшін мақалалар ҚР, Түркия, сондай-ақ басқа да алыс-жақын шетелдердегі барлық 

ұйымдардан қабылданады. Журналдың электронды поштасы:turkology.institute@ayu.edu.kz  

13. Мақаланың қабылданғаны немесе қабылданбағаны туралы мәлімет авторға 2 ай көлемінде хабарланады.  

14. Журналда жарияланған мақалалардың мазмұнына редакция жауап бермейді. Ғылыми мақалалар 

университет және басқа ЖОО ғалымдарының қос «жасырын» рецензиялау нәтижесінен және редакциялық 

кеңес шешімінен кейін өндіріске жіберіледі. 

15. Қолжазбалар өңделеді және авторларға қайтарылмайды. Мақала мазмұнына редакция жауап бермейді.  
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MAKALE YAZIM KURALLARI 
 

Türkoloji dergisinde makale yayınlamak için Türkçe, Kazakça, İngilizce ve Rusça olmak üzere, 
daha önce yayınlanmamış, Türkoloji çalışmaları alanındaki temel ve uygulamalı araştırmalara dayalı 
makaleler kabul edilir. Ayrıca, bilimsel ve kültürel incelemeler ile haberlere de yer verilmektedir. 
Türkoloji dergisi yılda dört kez yayınlanmaktadır. 

Makalelerin, aşağıda belirtilen yazım kurallarına uygun biçimde yazılması gerekmektedir: 
1. UDC (evrensel ondalık sınıflandırıcı indeksi), DBTBL (devlet içi bilimsel ve teknik bilgi 

değerlendirme listesinin kodu), ORCID numarası; 
2. Yazar(lar) hakkında detaylı bilgiler dört dilde (Türkçe, Kazakça, İngilizce ve Rusça olmak 

üzere adı ve soyadı, akademik ünvanı, görev yaptığı kurum, adres, cep telefonu, e-postaları) 
verilmelidir. Adı ve soyadı koyu; akademik ünvanı, görev yaptığı kurum, adres, cep telefonu, e-posta 
normal puntolarla ve metnin üstünde yazılmalıdır. 

3. Makalelerin başlığı dört dilde (Türkçe, Kazakça, İngilizce ve Rusça)olmak üzere konuyla 
uyumlu ve koyu puntolarla yazılmalıdır. 

4. Makalenin başında, Türkçe, Kazakça, İngilizce ve Rusça olmak üzere dört dilde konuyu 
kısa ve öz biçimde ifade eden 150-200 kelimeden oluşan özet bulunmalıdır. 

5. Türkçe, Kazakça, İngilizce ve Rusça olmak üzere dört dilde çalışmanın içeriğini temsil eden 
en az 5 kelimeden oluşan anahtar kelimeler yer almalıdır.  

6. Makalenin ana metni çalışmanın amacı, önemi, konunun araştırılma tarihi, kullanılan 
yöntemler, netice, bulgu, sonuç gibi bölümlerden oluşmalıdır. 

7. Makalede son 5 yılda yayımlanmış eserler olmak üzere en az 10 kaynak kullanılmalıdır. 
Kaynaklar, köşeli parantez içinde yandaki şekilde yazılmalıdır: [1, s. 20]. Kaynaklar, metnin sonunda 

makalenin dilinde yazılır ve Latince transliterasyonu yapılır. Latince transliterasyonu 
için www.zakon.kz sitesinin programı kullanılmalıdır. Mendeley, EndNote programlarına uygun 
olarak yapılmalıdır. 

8. Yazılar en az 10 sayfadan oluşmalıdır. Sayfa kenarlarında 2.0 cm boşluk bırakılarak Times 
New Roman yazı karakteriyle 12 punto,1 satır aralığıyla yazılmalıdır. 

9. Gönderilmiş makele “intihal” programında taranır. Makalenin orjinallik oranı en az %75 
üzerinde olmalıdır. 

10. Kaynaklar kullanıldığı sırasına göre verilir, kaynaklar, köşeli parantez içinde yandaki 

şekilde yazılmalıdır: [1, s. 20]. Yazının içerisinde kullanılan kaynağın sırası kaynakça kısmındaki 
sırayla aynı olmalıdır. Kaynakça kısmında yer alan eserin yazarı, eserin adı, şehir, yayın adı, cildi, 
eserin tüm sayfası gösterilir. (K.C. Bibliyografik yazı. Bibliyografik Kılavuz. Genel İlkeler ve 
Derleme Kuralları. MEST 7.1. Uyarısına uygun olmalıdır).  

11. Makaleyle ilgili foto, resim, tabloların yerleştirilmesi yazarın isteğine bırakılır. 
12. Makale, Kazakistan, Türkiye gibi çeşitli ülkelerinden gönderilebilir. Makale Türkoloji 

Araştırma Enstitüsünün e-postasına gönderilmelidir. turkology.institute@ayu.edu.kz 
13. Makalenin kabul edilip edilmediğine dair bilgiler 2 ay içerisinde bildirilecektir. 

14. Yazılar iki taraflı gizli tutulan hakemlik sürecinden geçer ve editör meclisinin kararından sonra 

yayına gönderilir.  
15. Makalenin içeriklerinden makale yazarları sorumludur. 

  

http://www.zakon.kz/
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RULES FOR PUBLICATION 

In order to publish articles in the journal Turcology, articles based on basic and applied research in the 

field of Turcology studies, written in Turkish, Kazakh, English and Russian, are accepted. Furthermore, 

scientific, cultural studies and news are included. Turcology journal is published six times a year.  

1. UDC (UDC https://teacode.com/online/udc/) – the index of the universal decimal classifier and the code of 

the State scientific and technical information rubric (SRSTI) http://grnti.ru/); ORCID http://orcid.org/ 

(English – “Researcher and participant open identifier”) – a non-proprietary alphanumeric code that 

uniquely identifies scientific authors. 

2. The names of the authors are given on the top of the text and affiliation indicated by – Author’s name in 4 

languages (Kazakh, Russian, English and Turkish);- Detailed information about the authors is provided in 4 

languages (Kazakh, Russian, Turkish and English: name, academic degree, position, address, mobile phone, 

e-mail). 

3. The title of the article is given in 4 languages (Kazakh, Russian, English and Turkish). The title of the 

article should be rational, revealing the content. 

4. Resume (annotation) in 4 languages (Kazakh, Turkish, Russian and English), no more than 150-200 words. 

5. Keywords in 4 languages (Kazakh, Turkish, Russian and English, at least 5 words). If the article is in 

Turkish, it is in 4 languages. Keywords should reflect the main content of the article, use terms in the text of 

the article, as well as other important concepts that define the scope of the topic and facilitate other 

searches, expanding the possibility of finding the article through an information search engine. 

6. The text of the article. The main text should include the purpose, objectives, history of the issue, research 

methods, discussion of the results, concluding sections of the article.  

7. References are transliterated in the language of publication and in Latin letters (References). The article 

must use at least 10 references, including literature published in the last 5 years (transliteration is available 

at www.zakon.kz).References should be made in accordance with Mendeley, EndNote bibliography 

management systems. 

8. The optimal volume of a scientific article should be at least 10 pages. Dial at intervals, parameters: top – 2 

cm; bottom – 2 cm; right side – 2 cm; The left side should be 2 cm. Font – 12, Times New Roman. Articles 

are submitted to the editorial office in hard copy and in electronic form. 

9. All articles are passed the “Anti-plagiarism” program and are sent only if the original result is higher than 

75%. 

10. The system of reference method is used for the literature used in the journal, in the article the serial number 

of the literature and the referenced pages are indicated in square brackets. That number must correspond to 

the number in the bibliography. The list of references includes the name of the author, the name of the 

monograph, collection (periodical name // (in two parts)), the name of the city, publishing house, year, 

volume, number, general page of the work. 

11. Pictures (illustrations) must be taken into account in the text of the article, their location is at the discretion 

of the author. Drawings are performed on a computer. All required letters and symbols must be clearly 

written. Tables should be numbered by subject. They must be mentioned in the text.  

12. Articles for publication in the journal are accepted from all organizations in the Republic of Kazakhstan, 

Turkey, as well as other CIS countries. E-mail of the magazine: turkology.institute@ayu.edu.kz 

13. Information on acceptance or rejection of the article is notified to the author within 2 months.  

14. Scientific articles are sent to production after the results of double “secret” peer review by scientists of the 

university and other universities and the decision of the editorial board. The editors are not responsible for 

the content of articles published in the magazine. 

15. Manuscripts are processed and not returned to the authors.  
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ПРАВИЛА ДЛЯ ПУБЛИКАЦИИ 

 

В журнале «Тюркология» публикуются наиболее актуальные, проблемные, обзорные и дискуссионные 

материалы на казахском, турецком, английском и русском языках, а также результаты фундаментальных и 

прикладных исследований в области тюркологии. Кроме того, опубликованию подлежат рецензии, 

новости о научной и культурной жизни. Журнал «Тюркология» выходит 4 раз в год.  

1. УДК (https://teacode.com/online/udc/) – универсальная десятичная классификация, код ГРНТИ 

(http://grnti.ru/) государственный рубрикатор научно-технической информации, ORCID http://orcid.org/ (с 

англ. – «Открытый идентификатор исследователя и участника») – незапатентованный буквенно-цифровой 

код, который однозначно идентифицирует научных авторов. 

2. ФИО автор(ов)а указывается перед текстом, место работы автора указывается аффилиацией; Сведения об 

авторах указывается на отдельной странице на четырех языках (на казахском, русском, турецком и 

английском: научная степень, место работы, адрес, номер сот. телефона, е-mail); 

3. Тема статьи на четырех языках (на казахском, русском, турецком и английском). Название статьи должно 

быть рациональным, раскрывать содержание. 

4. Аннотация на 4 языках (на казахском, турецком, русском и английском). Не более 150-200 слов. 

5. Ключевые слова на 4 языках (на казахском, турецком, русском и английском, не менее 5 слов). Ключевые 

слова должны отражать основное содержание статьи, использовать термины из текста статьи, а также 

термины, определяющие предметную область и включающие другие важные понятия, позволяющие 

облегчить и расширить возможности нахождения статьи средствами информационно-поисковой системы. 

6. Текст статьи. Основной текст должен включать цель, задачи статьи, историю рассматриваемого вопроса, 

методы исследования, обсуждение результатов, заключительные разделы. 

7. Список литературы пишется на данном языке и в виде транслитерации латинским алфавитом (References). 

В статье должно быть использовано не менее 10 литературы, которые должны быть изданы в течение 

последних 5 лет (транслитерация осуществляется через сайт zakon.kz). Ссылки должны быть сделаны в 

соответствии с системами управления библиографией Mendeley, EndNote.  

8. Оптимальный объем научной статьи должен быть не менее 10 страниц. Набрать с одним интервалом, 

параметры: верх – 2 см; низ – 2 см; правая сторона – 2 см; левая сторона – 2 см. Шрифт – 12, Times New 

Roman. 

9. Все статьи проходят программу «Антиплагиат» и направляются только при условии оригинального 

результата свыше 75%. 

10. Список литературы. Журнал использует последовательную систему цитирования, т.е. в статье по ходу 

изложения в квадратных скобках указывается порядковый номер процитированного источника, 

соответствующий номеру в списке литературы. В списке литературы указываются фамилии, инициалы 

авторов, название монографии, сборника, журнала (название периодической печати пишется через // 

(двойную дробь)), город, издательство, год издания, том, номер и общее количество страниц цитируемой 

работы. 

11. Рисунки (иллюстрации) необходимо учитывать в тексте статьи, их расположение – на усмотрение автора. 

Рисунки выполняются на компьютере. Все необходимые буквы и символы должны быть четко написаны. 

Таблицы должны быть пронумерованы по тематике. Их необходимо упомянуть в тексте.  

12. Для публикации в журнале принимаются статьи со всех организаций Республики Казахстан, Турции, а 

также из других зарубежных стран. Электронная почта журнала: e-mail: institute@ayu.edu.kz 

13. Сведения о принятии или непринятии статьи сообщаются автору в течение 2 -х месяцев. 

14. Научные статьи отправляются в производство по результатам двойного «слепого» рецензирования ученых 

университета и других/зарубежных вузов и решения редакционной коллегии. Редакция не несет 

ответственности за содержание статей, публикуемых в журнале. 

15. В редакции статьи редактируются и авторам не возвращаются. 
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